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(Peni.483-484). In the lovely grove, drops of rain continued to fall from cool branches where they had gathered (Netu.27,28). When the hero embraced his beloved, her heart loosened up in love even like the earth that had received showers of rain (Akam.26:23-25). The cloud, accompanied by resounding thunder, poured heavy showers in the rainy season (Akam.274:l-3). The hero said that the heroine's tearful eyes looked like flowers filled with cool drops of rain (Kuru.291:5,8). Towards the end of the rainy season, the cloud exhausted itself by pouring heavy showers (Nar.89:3,4). The water-front spraying cool drops on the heroine, made her pale and sallow of complexion (Aink.141). The hero riding a horse of palmyrah leaf-stem said to the wise elders of the village that a certain maiden, dazzling like a lightning in the midst of a shower of rain, had stolen his heart (Kali. 139:4-7).
Tuiunatu - Tuluva riatu  (The Tulu country) The  Tulu  country,  the  land  of the  truthful kocars,   with  groves   abounding  in  peacocks feeding on bitter-gourd fruit, was hospitable to strangers (Akam. 15:2-6).
Tula! - Tuvaram  (Hole)
Atiyaman had an army vast as the sea, and a shield that was full of holes where arrows had pierced (Puram.97:14-16). The spear that stuck into the chest of Atiyaman, made a hole in the wide bowl of the minstrels and pierced through it to the other side (Puram.235:10-15). The flute had dark holes made in it by a ^burning-brand (Peru.179). As the west wirid blew through the hole made by the beetle in the bamboo, it sounded like a musical flute played by the cowherds (Akam.225:5-8). The flowers of the mahua tree fell off their stalks on to the
ground, like pearls with holes that rolled off the connecting string (Akam.225:ll,12).
Turakkattava! - Tuiakka ulakattaval (Teiyvayanai) (Celestial woman Goddess Devacena)
The wedding the Lord Murukan with Goddess Valli was comparable in splendour to His marriage with Goddess Devacenai ,pf the celestial world (Pan. 19:5-7).
Turakkam - Cuvarkkam    (Heaven)
The big fort resembled Heaven of rare and ancient fame (Peru. 388, 389; Pat. 104, 105). Utiyanceral offered oblations to the manes of his dead ancestors who had attained heaven (Akam.233:7,8). The texts declared that loving wives who died on earth, would surely go to blemishless Heaven and attain whatever they desired (Kali. 143:45,46). Lord Murukan was hailed by devotees as the God whose fame surpassed that of the celestial king dwelling in blemishless Heaven (Pari.5:69, 70). Lord Tirumal was adored by devotees thus: "Except by the grace of the God with the garland of sacred-basil, it is not easy to attain to peerless Heaven; let us therefore worship Malirunkun-ram that confers the right to Heaven on its devotees" (Pari.l5:15-17). The sacred temple of Aticetan resembled the great Heaven, where the fruit of good deeds on earth were enjoyed (Pari.Ti. 1:46-49).
Turakkunar - Turappavar (One who leaves another)
The maid said to her mistress the heroine: "Our lord speaks of the hazards of the forest only to enjoy the sight of your fearful trembling; he is not one to leave his beloved and go away" (Kali. 13:23-27). overgrown with trees (Kali.48:4-7). With the advent of the freshes in the river Vaikai, the grove and the islet became lovely with flowers haunted by bees drunk with honey (Pari.l6:l7-l9).
